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AIŠKINAMASIS MEMORANDUMAS 

1. DELEGUOTOJO AKTO BENDROSIOS APLINKYBĖS 

Pastarąja ES dizaino sistemos reforma siekiama supaprastinti ES dizaino registracijos 

paraiškų teikimo ir ES dizaino registravimo Europos Sąjungos intelektinės nuosavybės 

tarnyboje (toliau – Tarnyba) procedūras. Taip pat siekiama aiškiau išdėsčius nuostatas ir 

pašalinus dviprasmybes padidinti teisinį tikrumą. Vykdant šią reformą, pagal Tarybos 

reglamentą (EB) Nr. 6/2002 dėl Europos Sąjungos dizaino (ES dizaino reglamentą)1 

Komisijai suteikti įgaliojimai suderinti su Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo (SESV) 

290 ir 291 straipsniais. Deleguotieji ir įgyvendinimo aktai, kurie turi būti priimti remiantis 

naujais įgaliojimais pagal iš dalies pakeistą ES dizaino reglamentą, turi pakeisti 2002 m. 

spalio 21 d. Komisijos reglamentą (EB) Nr. 2245/2002, įgyvendinantį Tarybos reglamentą 

(EB) Nr. 6/2002 dėl Europos Sąjungos dizaino. 

2. KONSULTACIJOS PRIEŠ PRIIMANT AKTĄ 

Šis deleguotojo akto projektas buvo pristatytas ir aptartas su ekspertais Pramoninės 

nuosavybės politikos ekspertų grupės posėdžiuose 2025 m. liepos 15 d. ir rugsėjo 11 d. Per 

konsultacijas pasiektas bendras sutarimas dėl deleguotojo akto projekto. 

Šis deleguotojo akto projektas 2025 m. spalio 29 d. – lapkričio 26 d.taip pat buvo skelbiamas 

Komisijos geresnio reglamentavimo portale, kad būtų galima pateikti atsiliepimus.  

3. DELEGUOTOJO AKTO TEISINIAI ASPEKTAI 

Pagal šį deleguotąjį reglamentą priimtomis nuostatomis siekiama, kad Tarnyboje vykdomos 

procedūros būtų skaidresnės, veiksmingesnės ir efektyvesnės ir būtų geriau pritaikytos prie 

tikrų rinkos sąlygų ir kasdienių naudotojų poreikių. Siekiant šių pagrindinių tikslų, šio 

reglamento nuostatomis užtikrinamas didesnis aiškumas, teisinis tikrumas, lankstumas ir 

paprastumas, palyginti su ankstesne teisine sistema, ir, siekiant nuoseklumo, jos yra kuo 

labiau suderintos su atitinkamomis nuostatomis, taikomomis ES prekių ženklams, kaip 

nustatyta Komisijos deleguotajame reglamente (ES) 2018/6252 (toliau – ES prekių ženklų 

deleguotasis reglamentas). Jos taip pat buvo pritaikytos atsižvelgus į tai, kad ateityje ryšiai 

bus palaikomi tik elektroninėmis priemonėmis. 

– Paraiškos keitimas (1 straipsnis) 

Nauji ES dizaino reglamento 47a ir 50e straipsniai yra dalis naujos tvarkos, kuria, siekiant 

pašalinti trūkumą arba pareiškėjo iniciatyva, galima pakeisti neesminius dizaino vaizdo 

elementus. Ši nauja tvarka grindžiama ES prekių ženklus reglamentuojančiomis atšaukimo, 

keitimo ir pakeitimo nuostatomis (Reglamento dėl Europos Sąjungos prekių ženklo3 49 ir 54 

straipsniai), tačiau ji pritaikyta dizaino vaizdų ypatumams, siekiant palengvinti paraiškų 

                                                 
1 2001 m. gruodžio 12 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 6/2002 dėl Europos Sąjungos dizaino (OL L 3, 

2002 1 5, p. 1), su daliniais pakeitimais, padarytais 2024 m. spalio 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentu (ES) 2024/2822, kuriuo iš dalies keičiamas Tarybos reglamentas (EB) Nr. 6/2002 dėl 

Bendrijos dizaino ir panaikinamas Komisijos reglamentas (EB) Nr. 2246/2002, (OL L, 2024/2822, 

2024 11 18). 
2 2018 m. kovo 5 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2018/625, kuriuo papildomas Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2017/1001 dėl Europos Sąjungos prekių ženklo ir 

panaikinamas Deleguotasis reglamentas (ES) 2017/1430 (OL L 104, 2018 4 24, p. 1). 
3 2017 m. birželio 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2017/1001 dėl Europos 

Sąjungos prekių ženklo (OL L 154, 2017 6 16). 
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teikimo procesą dizaineriams. Susitariama, kad galimybė keisti vaizdą pagal ES dizaino 

reglamento 47a straipsnio 2 dalį ir iš dalies pakeisto ES dizaino reglamento 50e straipsnį 

apima galimybę atsiimti rodinius, su sąlyga, kad bus keičiami tik neesminiai elementai, 

atsižvelgiant į tai, kad terminas „vaizdas“ reiškia dizainą, pateikiamą visose atgaminamose 

kopijose ir (arba) rodiniuose. 

– Paraiška dėl pripažinimo negaliojančiu (2 straipsnis) 

2 straipsnio struktūra grindžiama nusistovėjusia galiojančia teise, kurioje nedaroma skirtumo 

tarp paraiškos dėl pripažinimo negaliojančiu priimtinumo ir pagrindimo. Tai leidžia nustatyti 

turinį, kuris turi būti įtrauktas į bet kokią paraišką dėl pripažinimo negaliojančiu (1 dalis), ir 

konkretų turinį, kuris turi būti įtrauktas į tokią paraišką priklausomai nuo nurodyto pagrindo 

(2 dalis), kuris išdėstytas pagal iš dalies pakeisto ES dizaino reglamento 25 straipsnio 1 dalyje 

nustatytą pagrindų tvarką. Dėl tokios struktūros tekstą skaityti paprasčiau ir aiškiau, taip pat 

pateikiama išsamesnė informacija apie konkrečius reikalavimus kiekvieno pagrindo atveju. 

Be to, leidžiant pateikti pagrindimą internetu (3 dalis), procedūros dėl dizaino pripažinimo 

negaliojančiu yra suderintos su dabartine prekių ženklų procedūrų praktika. 

– Paraiškos dėl pripažinimo negaliojančiu priimtinumas (5 straipsnis) 

5 straipsnis grindžiamas Reglamento (EB) Nr. 2245/2002 30 straipsniu ir kuo labiau 

suderintas su atitinkamomis nuostatomis dėl prekių ženklų. Procedūrose dėl dizaino 

pripažinimo negaliojančiu po priimtinumo etapo nenumatytas joks atskiras pagrindimo 

laikotarpis. Atsižvelgiant į šį dizaino procedūrų ypatumą, vykdant protestų dėl prekių ženklų 

ir jų panaikinimo procedūras visi pagrindimui reikalingi dokumentai turi būti išversti taip pat, 

kaip ir dokumentai, susiję su priimtinumu.  

Šiais pakeitimais identifikuojamos, supaprastinamos ir paaiškinamos skirtingos taisyklės, šiuo 

metu taikomos paraiškoms ir patvirtinamiesiems dokumentams, taip pat jų vertimams. 

Galiausiai pakeitimais siūlomos aiškios trūkumų ištaisymo priemonės (kadangi dokumentai 

turi būti išsamūs, kad atitiktų priimtinumo kriterijus, Tarnyba nurodo pareiškėjui, kuriuos 

trūkumus ištaisyti arba pateikti vertimus, kurių reikia priimtinumui užtikrinti, užuot laukusi, 

kol pareiškėjas juos pateiks savo iniciatyva). Todėl siūloma tvarka yra patogesnė 

pareiškėjams. 

– Paraiškos dėl pripažinimo negaliojančiu nagrinėjimas (6 straipsnis) 

6 straipsnis grindžiamas Reglamento (EB) Nr. 2245/2002 31 straipsniu ir kuo labiau 

suderintas su ES prekių ženklų deleguotojo reglamento 17 ir 19 straipsniais.  

1 dalis atspindi Tarnybos praktiką, pagal kurią, nusprendus, kad paraiška priimtina, savininkas 

apie tai informuojamas ir nustatomas terminas, iki kurio jis turi pateikti atsakymą.  

2 dalyje paaiškinama, kad nė vienai iš šalių nepateikus atsakymo procesas baigiamas ir 

Tarnyba priima sprendimą remdamasi turimais įrodymais. Naujoji formuluotė taikoma bet 

kuriai šaliai – anksčiau ji taikyta tik savininkui. Šiuo pakeitimu nuostata suderinama su esama 

Tarnybos praktika, kai rungimosi principu grindžiama dalis užbaigiama ir tada, kai 

pareiškėjas neatsako į savininko pastabas. 

3 dalyje kodifikuojama dabartinė praktika, užtikrinant gynybos galimybę pasitelkus 

argumentą dėl naudojimo iš tikrųjų pagal prekių ženklų teisę. Bendrasis Teismas patvirtino, 

kad prašymas pateikti naudojimo įrodymus galimas, kai paraiška dėl pripažinimo 

negaliojančiu pateikta remiantis ankstesniu žymeniu (2010 m. gegužės 12 d. Sprendimo T-

148/08, „Instruments for writing“, EU:T:2010:190, 65–72 punktai). Ši nuostata suderinta su 
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ES dizaino reglamento 53 straipsnio 3 dalimi ir išdėstyta panašiai kaip ES prekių ženklų 

reglamento 64 straipsnio 2 ir 3 dalys. 

– Nagrinėjimas pirmumo tvarka Negaliojimo skyriuje (7 straipsnis) 

7 straipsnyje aptariama galimybė paraišką dėl pripažinimo negaliojančiu nagrinėti pirmumo 

tvarka. Tai reiškia, kad visais nesudėtingais atvejais, kai savininkas nepateikia atsakymo, 

automatiškai taikoma speciali paspartinta procedūra, kuria iš esmės užtikrinama, kad 

sprendimas būtų priimtas per trumpesnį laiką, palyginti su įprasta nagrinėjimo procedūra. 

Siekiant užkirsti kelią piktnaudžiavimui šia sistema ir atsižvelgiant į aiškius deleguotus 

įgaliojimus, suteiktus pagal ES dizaino reglamento 53a straipsnį, pareiškėjas negali inicijuoti 

tokio proceso. Su šia procedūra susijusi išsamesnė informacija ir ypatumai turėtų būti 

paaiškinti EUIPO gairėse. 

– Sudėtinės paraiškos dėl pripažinimo negaliojančiu (8 straipsnis) 

8 straipsnis grindžiamas Reglamento (EB) Nr. 2245/2002 32 straipsniu ir kuo labiau 

suderintas su atitinkamais ES prekių ženklų deleguotojo reglamento 9 ir 18 straipsniais, tuo 

pačiu pritaikant jį prie specifinio dizainų pripažinimo negaliojančiais procedūrų pobūdžio.  

– Bendrosios nuostatos dėl Tarnybos pranešimų (12 straipsnis) 

Atsižvelgiant į tai, kad ateityje ryšiai bus palaikomi tik elektroninėmis priemonėmis, 12 

straipsnyje paaiškinama, kad dokumentas nebūtinai turi būti perduodamas, tačiau pakanka 

suteikti prieigą prie dokumento turinio (pvz., suteikti prieigą tik prie duomenų), pvz., 

pateikiant nuorodas į dokumentą.  

– Pranešimai Tarnybai (17 straipsnis) 

17 straipsnio nuostatos platesnės nei ES prekių ženklų deleguotojo reglamento 63 straipsnio, 

nes jomis numatomas ne tik dokumentų perdavimas, bet ir prieigos prie duomenų suteikimas 

pagal 12 straipsnį.  

3 dalyje dėl neišsamios arba neįskaitomos informacijos patikslinama, kad taip turi būti dėl 

techninių priežasčių. Tai negalioja, jei šalis pamiršta pateikti vieną puslapį. Be to, šia nuostata 

aiškiai nurodoma, kad pirminio pranešimo data laikoma paraiškos padavimo data, jei išsami 

versija pakartotinai perduodama iki Tarnybos nustatyto termino.  

– Formos (18 straipsnis) 

Atsižvelgiant į tai, kad informacija ateityje bus perduodama tik elektroninėmis priemonėmis, 

ir į tai, kad nebus įprastinių formų – naudotojas vadovausis paraiškų teikimo instrukcijomis, 

18 straipsnio dėl formų formuluotė išplėsta, palyginti su Reglamento (EB) Nr. 2245/2002 68 

straipsniu ir ES prekių ženklų deleguotojo reglamento 65 straipsniu.  

– Terminų pabaiga ypatingais atvejais (22 straipsnis) 

Nukrypstant nuo Europos Sąjungos prekių ženklų deleguotojo reglamento 69 straipsnio, 22 

straipsnyje nurodomos tik tos dienos, kuriomis Tarnyba nedirba (šeštadieniai, sekmadieniai ir 

švenčių dienos) arba kuriomis faktiškai pertraukiama Tarnybos prieiga prie elektroninių ryšio 

priemonių, nebeužsimenant apie pristatymą įprastiniu paštu, kadangi ateityje bus naudojamasi 

tik elektroninėmis ryšio priemonėmis. 

– Registro įrašo anuliavimas arba sprendimo panaikinimas (23 straipsnis) 

Nors 23 straipsnio formuluotė iš esmės suderinta su ES prekių ženklų deleguotojo reglamento 

70 straipsniu, ji buvo pakeista taip, kad atspindėtų iš dalies pakeisto ES dizaino reglamento 
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66h straipsnio formuluotę ir pagal ją būtų atskiriamas registro įrašo anuliavimas ir sprendimo 

panaikinimas.  
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KOMISIJOS DELEGUOTASIS REGLAMENTAS (ES) …/... 

2026 01 15 

kuriuo Tarybos reglamentas (EB) Nr. 6/2002 dėl Europos Sąjungos dizaino papildomas 

taisyklėmis, kuriomis išsamiai nustatomos tam tikros su registruotaisiais dizainais 

susijusios procedūros, ir panaikinamas Komisijos reglamentas (EB) Nr. 2245/2002 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2001 m. gruodžio 12 d. Tarybos reglamentą (EB) Nr. 6/2002 dėl Europos 

Sąjungos dizaino1, ypač į jo 47b, 53a, 55a, 64a, 65a, 66a, 66d, 66f, 66i, 67c, 78a ir -106a 

straipsnius, 

kadangi: 

(1) Reglamentu (EB) Nr. 6/2002 sukurta speciali Sąjungos sistema, skirta dizainų 

apsaugai, suteikiamai Sąjungos lygmeniu remiantis Europos Sąjungos intelektinės 

nuosavybės tarnybai (toliau – Tarnyba) pateikta paraiška, užtikrinti;  

(2) Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 2024/28222 iš dalies pakeistas 

Reglamentas (EB) Nr. 6/2002, suderinus Komisijai suteiktus įgaliojimus su Sutarties 

dėl Europos Sąjungos veikimo 290 ir 291 straipsniais. Kad būtų laikomasi po šio 

suderinimo sukurtos naujos teisinės sistemos, įgyvendinimo ir deleguotaisiais aktais 

turi būti priimtos tam tikros taisyklės. Šiomis naujomis taisyklėmis turėtų būti 

pakeistos dabartinės Komisijos reglamente (EB) Nr. 2245/20023 nustatytos taisyklės. 

Todėl Reglamentas (EB) Nr. 2245/2002 turėtų būti panaikintas; 

(3) Tarnyba yra atsakinga ir už ES prekių ženklo, ir už registruotojo ES dizaino 

registraciją. Todėl, siekiant teisinio tikrumo, nuoseklumo ir supaprastinimo, taisyklės, 

kurios turi būti priimtos šiuo reglamentu, turėtų būti kuo labiau suderintos su ES 

prekių ženklams taikomomis taisyklėmis, nustatytomis Komisijos deleguotajame 

reglamente (ES) 2018/6254; 

(4) ES dizaino paraiškos turėtų būti nagrinėjamos ir registruojamos veiksmingai, 

efektyviai ir operatyviai, taikant skaidrias, išsamias, teisingas ir nešališkas procedūras. 

Aiškumo ir teisinio tikrumo tikslais būtina aiškiai nurodyti neesminių ES dizaino 

paraiškos elementų keitimo procedūrą, kai reikia pašalinti trūkumą arba daromą 

                                                 
1 OL L 3, 2002 1 5, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2002/6/oj. 
2 2024 m. spalio 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2024/2822, kuriuo iš dalies 

keičiamas Tarybos reglamentas (EB) Nr. 6/2002 dėl Bendrijos dizaino ir panaikinamas Komisijos 

reglamentas (EB) Nr. 2246/2002, (OL L, 2024/2822, 2024 11 18, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2822/oj). 
3 2002 m. spalio 21 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 2245/2002, įgyvendinantis Tarybos reglamentą 

(EB) Nr. 6/2002 dėl Europos Sąjungos dizaino, (OL L 341, 2002 12 17, p. 28, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2002/2245/oj). 
4 2018 m. kovo 5 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2018/625, kuriuo papildomas Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2017/1001 dėl Europos Sąjungos prekių ženklo ir 

panaikinamas Deleguotasis reglamentas (ES) 2017/1430, (OL L 104, 2018 4 24, p. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2018/625/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2002/6/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2822/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2002/2245/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2018/625/oj
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pareiškėjo iniciatyva. Tokia tvarka turėtų ne tik atitikti ES prekių ženklų keitimo 

nuostatas, bet ir būti pritaikyta dizaino vaizdų ypatumams, siekiant palengvinti dizaino 

paraiškų teikimo procesą; 

(5) registruotojo ES dizaino paskelbimo negaliojančiu procedūrinėmis taisyklėmis turėtų 

būti užtikrinta, kad registruotąjį ES dizainą būtų galima paskelbti negaliojančiu 

veiksmingai ir efektyviai, taikant skaidrią, nuodugnią, teisingą ir nešališką procedūrą. 

Siekiant didesnio teisinio tikrumo, aiškumo ir nuoseklumo, tikslinga kuo labiau 

suderinti procedūrines nuostatas su ES prekių ženklo registracijos pripažinimo 

negaliojančia procedūroms taikomomis nuostatomis. Tam tikslinga aiškiai nurodyti ir 

turinį, kuris turėtų būti įtrauktas į bet kurią paraišką dėl pripažinimo negaliojančiu, ir 

konkrečius turinio reikalavimus, priklausomai nuo nurodyto negaliojimo pagrindo. 

Siekiant sumažinti administracinę naštą, į šio reglamento nuostatas taip pat turėtų būti 

įtraukti ankstesnių teisių pagrindimo reikalavimai tais atvejais, kai atitinkamų įrodymų 

turinys yra prieinamas internetu Tarnybos pripažintame šaltinyje. Be to, būtina 

patvirtinti dabartinę Tarnybos praktiką dėl prašymų pateikti naudojimo įrodymus, kai 

paraiška dėl pripažinimo negaliojančiu grindžiama ankstesniu prekių ženklu; 

(6) kaip atsvara ribotam ES dizaino paraiškų nagrinėjimui iš esmės prieš registraciją ir 

siekiant sudaryti palankesnes sąlygas veiksmingai pripažinti neteisėtai įregistruotus ES 

dizainus negaliojančiais, tais atvejais, kai registruotojo ES dizaino savininkas 

neginčija negaliojimo pagrindų ar siekiamų teisių gynimo priemonių, turėtų būti 

numatyta pagreitinta pripažinimo negaliojančiu procedūra; 

(7) siekiant užtikrinti veiksmingą, efektyvią ir išsamią Tarnybos sprendimų, priimtų 

pirmąja instancija, patikrą taikant skaidrią, išsamią, sąžiningą ir teisingą apeliacijos 

procedūrą, atitinkančią specifinį intelektinės nuosavybės teisės pobūdį, tikslinga 

padidinti teisinį tikrumą, nuspėjamumą ir nuoseklumą taikant galiojančias 

Deleguotajame reglamente (ES) 2018/625 nustatytas procedūrines nuostatas dėl ES 

prekių ženklų. Atitinkamos Deleguotojo reglamento (ES) 2018/625 nuostatos taip pat 

turėtų būti taikomos, kai reikia užtikrinti veiksmingą ir efektyvų apeliacinių tarybų 

organizavimą ES dizainų srityje;  

(8) siekiant teisinio tikrumo ir nuoseklumo, taip pat siekiant užtikrinti sklandų, 

veiksmingą ir efektyvų ES dizaino sistemos veikimą, taip pat tikslinga taikyti 

galiojančias Deleguotajame reglamente (ES) 2018/625 nustatytas procedūrines 

nuostatas dėl ES prekių ženklų, kiek tai susiję su reikalavimais dėl žodinės procedūros 

detalių ir išsamios įrodymų rinkimo tvarkos, tam tikromis nuostatomis dėl Tarnybos 

pranešimų ir pranešimų Tarnybai, terminų skaičiavimą, trukmę ir pratęsimą 

reglamentuojančiomis taisyklėmis, išsamia procedūrų atnaujinimo po jų pertraukimo 

tvarka ir išsamia atstovavimo Tarnyboje dizaino klausimais tvarka; 

(9) siekiant modernizuoti ES dizaino sistemą, taip pat tikslinga numatyti, kad ir Tarnybos 

pranešimai, ir pranešimai jai būtų teikiami tik elektroninėmis priemonėmis – 

vieninteliu pranešimų siuntimo ir ryšių palaikymo būdu. Siekiant veiksmingumo, 

Tarnybai turėtų būti leidžiama perduoti dokumentus atitinkamoms šalims, suteikiant 

joms elektroninę prieigą prie tų dokumentų. Be to, kad tvarka būtų veiksmingesnė, 

skaidresnė ir patogesnė, Tarnyba turėtų visomis Sąjungos oficialiosiomis kalbomis 

internete parengti elektronines formas, skirtas informacijai Tarnyboje vykdomose 

procedūrose perduoti;  

(10) šiame reglamente išdėstytomis taisyklėmis papildomos Reglamento (EB) Nr. 6/2002 

nuostatos, iš dalies pakeistos Reglamentu (ES) 2024/2822 ir įsigaliosiančios 2026 m. 

liepos 1 d. Todėl būtina, kad šis reglamentas būtų pradėtas taikyti tą pačią dieną; 
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(11) nepaisant to, kad Reglamentas (EB) Nr. 2245/2002 panaikinamas, tam tikroms 

procedūroms, kurios buvo pradėtos prieš pirmiau nurodytą datą, konkrečios to 

reglamento nuostatos turi būti toliau taikomos iki tų procedūrų pabaigos, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis  

Paraiškos keitimas 

1. Prašyme dėl ES dizaino paraiškoje nurodyto vaizdo neesminių elementų pakeitimo 

pagal Reglamento (EB) Nr. 6/2002 47a straipsnio 2 dalį nurodoma: 

(a) paraiškos bylos numeris; 

(b) pareiškėjo vardas, pavardė (pavadinimas) ir adresas pagal Komisijos 

įgyvendinimo reglamento (ES) XXX5 [Leidinių biurui: įrašyti nuorodą į 

C(2026)90] 1 straipsnio 1 dalies a punktą ir 1 straipsnio 2 dalį; 

(c) informacija apie pakeistinas savybes ir pakeistiną arba atsiimtiną rodinį ar 

rodinius; 

(d) pakeisto dizaino vaizdas pagal Įgyvendinimo reglamento (ES) XXX [Leidinių 

biurui: įrašyti nuorodą į C(2026)90] 2 straipsnį. 

2. Jei 1 dalyje nustatyti reikalavimai neįvykdomi, Europos Sąjungos intelektinės 

nuosavybės tarnyba (toliau – Tarnyba) praneša pareiškėjui apie trūkumus ir nurodo 

terminą šiems trūkumams pašalinti. Jeigu per nustatytą terminą pareiškėjas šių 

trūkumų neištaiso, Tarnyba keitimo prašymą atmeta. 

3. Gali būti teikiamas tik vienas prašymas pakeisti tas pačias dviejų ar daugiau dizainų 

savybes, jei pareiškėjas yra tas pats visų dizainų, dėl kurių prašymas teikiamas, 

atveju. 

2 straipsnis 

Paraiška dėl pripažinimo negaliojančiu 

1. Paraiškoje dėl pripažinimo negaliojančiu pagal Reglamento (EB) 

Nr. 6/2002 52 straipsnio nuostatas turi būti šie duomenys: 

(a) registruotojo ES dizaino, kurį norima pripažinti negaliojančiu, registracijos 

numeris ir jo savininko vardas ir pavardė (pavadinimas);  

(b) informacija apie pagrindą, kaip nurodyta Reglamento (EB) Nr. 6/2002 25 

straipsnyje, kuriuo remiantis grindžiama paraiška dėl pripažinimo 

negaliojančiu; 

(c) motyvuotas pareiškimas, kuriame išdėstomi faktai, įrodymai ir argumentai 

nurodytam negaliojimo pagrindui paremti; 

(d) c punkte nurodyti patvirtinamieji įrodymai; 

                                                 
5 ... Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) XXX [Leidinių biurui: įrašyti nuorodą į C(2026)90], 

kuriuo nustatomos išsamios tam tikrų Tarybos reglamento (EB) Nr. 6/2002 dėl Europos Sąjungos 

dizaino nuostatų įgyvendinimo taisyklės. 



 

LT 8  LT 

(e) pareiškėjo, teikiančio paraišką dėl pripažinimo negaliojančiu pagal 

Įgyvendinimo reglamento (ES) XXX [Leidinių biurui: įrašyti nuorodą į 

C(2026)90] 1 straipsnio 1 dalies a punktą ir 1 straipsnio 2 dalį, tapatybė ir, kai 

taikytina, pagal Įgyvendinimo reglamento (ES) XXX [Leidinių biurui: įrašyti 

nuorodą į C(2026)90] 1 straipsnio 1 dalies c punktą ir 1 straipsnio 3 dalį 

paskirto atstovo tapatybė;  

(f) informacija apie leidimą arba teisę pateikti paraišką dėl pripažinimo 

negaliojančiu pagal Reglamento (EB) Nr. 6/2002 25 straipsnio 2–6 dalis ir 

patvirtinamieji įrodymai. 

2. Be 1 dalyje išdėstytų reikalavimų, paraiškoje dėl pripažinimo negaliojančiu 

pateikiami visų pirma šie duomenys: 

(a) kai remiamasi Reglamento (EB) Nr. 6/2002 25 straipsnio 1 dalies b punkte 

kartu su 5 ir 6 straipsniais nustatytu pagrindu – informacija ir įrodymai, kad 

pagal Reglamento (EB) Nr. 6/2002 7 straipsnį atskleistas ankstesnis dizainas (-

ai);  

(b) kai remiamasi Reglamento (EB) Nr. 6/2002 25 straipsnio 1 dalies c punkte 

nustatytu pagrindu – atitinkamos valstybės narės kompetentingo teismo ar 

institucijos galutinis sprendimas dėl teisės į ES dizainą pagal Reglamento (EB) 

Nr. 6/2002 14 straipsnį; 

(c) kai remiamasi Reglamento (EB) Nr. 6/2002 25 straipsnio 1 dalies d punkte 

nustatytu pagrindu, ankstesnio dizaino vaizdas ir identifikavimo duomenys, jei 

tai nėra registruotasis ES dizainas, kartu su jo paraiškos pateikimo ar 

registracijos įrodymais, kuriuos sudaro atitinkamos paraiškos, registracijos ir, 

jei taikoma, galiojimo pratęsimo liudijimo kopija arba lygiaverčio 

administracijos, kuriai pateikta dizaino paraiška arba kuri atliko registraciją, 

dokumento, įrodančio jo egzistavimą ir galiojimą, kopija; 

(d) kai remiamasi Reglamento (EB) Nr. 6/2002 25 straipsnio 1 dalies e punkte 

nustatytu pagrindu: 

i) informacija apie ankstesnio skiriamojo ženklo rūšį ar pobūdį ir jo 

atvaizdą; 

ii) informacija apie tai, ar šis skiriamasis ženklas egzistuoja visoje 

Sąjungoje, ar vienoje ar daugiau valstybių narių, ir, jei taip, informacija, 

kurios tai valstybės narės; 

iii) jei ankstesnis skiriamasis ženklas yra teisė, kurią galima registruoti, jo 

identifikavimo duomenys; 

iv) jo egzistavimo, galiojimo ir apsaugos apimties įrodymai, įskaitant jo 

teisių savininkui suteiktą teisę uždrausti ginčijamą naudojimą; tie 

įrodymai visų pirma yra: 

(a) kai skiriamuoju ženklu, išskyrus prekių ženklą, remiamasi pagal 

valstybės narės teisę, informacija apie nacionalinės teisės, kuria 

remiamasi, turinį, pateikiant atitinkamų nuostatų ar jurisprudencijos 

leidinius;  

(b) kai skiriamasis ženklas yra teisė, kurią galima registruoti, išskyrus 

ES prekių ženklą, – atitinkamos paraiškos, registracijos arba 

galiojimo pratęsimo liudijimo kopija arba lygiaverčio 



 

LT 9  LT 

administracijos, kuriai buvo pateikta paraiška arba kuri registravo 

skiriamąjį ženklą, dokumento kopija; 

(e) kai remiamasi Reglamento (EB) Nr. 6/2002 25 straipsnio 1 dalies f punkte 

nustatytu pagrindu: 

i) informacija ir duomenys, pagal kuriuos identifikuojamas autorių teisių 

saugomas kūrinys ir jo vaizdas;  

ii) informacija apie valstybę narę, kurioje jis saugomas, ir apie nacionalinės 

teisės, kuria remiamasi, turinį, pateikiant leidinius su atitinkamomis 

nuostatomis ar jurisprudencija; 

iii) ankstesnio kūrinio, saugomo autorių teisėmis, autorystės arba teisių į tą 

kūrinį įgijimo įrodymai ir jo apsaugos pagal nacionalinę teisę, kuria 

remiamasi, apimtis, įskaitant jo teisių savininkui suteiktą teisę uždrausti 

ginčijamą naudojimą; 

(f) jei remiamasi Reglamento (EB) Nr. 6/2002 25 straipsnio 1 dalies g punkte 

nustatytu pagrindu, tame straipsnyje nurodytas atitinkamo elemento vaizdas ir 

duomenys.  

3. Jeigu 2 dalyje nurodyti įrodymai, susiję su teisių ar ankstesnių dizainų, kuriais 

remiamasi, paraiškos teikimu ar registracija, arba susiję su atitinkamų nacionalinės 

teisės aktų turiniu, yra prieinami internetu Tarnybos pripažintame šaltinyje, 

pareiškėjas, teikiantis paraišką dėl pripažinimo negaliojančiu, tokius įrodymus gali 

pateikti nurodydamas tą šaltinį. 

4. Jeigu pagal Reglamento (EB) Nr. 6/2002 52 straipsnį teikiama paraiška dėl 

pripažinimo negaliojančiu grindžiama daugiau nei vienu ankstesniu dizainu ar 

ankstesne teise, šio straipsnio 1, 2 ir 3 dalys taikomos kiekvienam iš tų dizainų arba 

teisių. 

3 straipsnis  

Pripažinimo negaliojančiu procedūrose vartojamos kalbos 

Pripažinimo negaliojančiu procedūros šalys per du mėnesius nuo tos dienos, kurią savininkas 

gauna šio reglamento 6 straipsnio 1 dalyje nurodytą pranešimą, gali pranešti Tarnybai, kad 

pagal Reglamento (EB) Nr. 6/2002 98 straipsnio 5 dalį buvo susitarta dėl kitokios procedūros 

kalbos. Jeigu paraiška pateikta ne ta kalba, savininkas gali prašyti, kad pareiškėjas pateiktų 

paraiškos vertimą į tą kalbą. Tokį prašymą Tarnyba turi būti gavusi ne vėliau kaip per du 

mėnesius nuo dienos, kurią registruotojo ES dizaino savininkas gavo 6 straipsnio 1 dalyje 

nurodytą pranešimą. Tarnyba nustato terminą, per kurį pareiškėjas turi pateikti vertimą. Jeigu 

vertimas nepateikiamas arba pateikiamas pavėlavus, procedūros kalba lieka nepakeista.  

4 straipsnis  

Šalių informavimas apie paraišką dėl pripažinimo negaliojančiu 

Paraišką dėl pripažinimo negaliojančiu ir visus pareiškėjo pateiktus dokumentus, taip pat 

visus pranešimus, vienai iš šalių Tarnybos nusiųstus dar nepadarius išvados dėl priimtinumo, 

Tarnyba siunčia kitai šaliai, kad informuotų ją apie pateiktą paraišką dėl pripažinimo 

negaliojančiu. 
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5 straipsnis  

Paraiškos dėl pripažinimo negaliojančiu priimtinumas 

1. Jeigu pagal Reglamento (EB) Nr. 6/2002 52 straipsnio 2 dalį reikalaujamas mokestis 

už paraišką dėl pripažinimo negaliojančiu nesumokėtas, Tarnyba paragina pareiškėją 

per jos nustatytą laikotarpį sumokėti tą mokestį. Jeigu per nustatytą laikotarpį 

reikiamas mokestis nesumokamas, Tarnyba praneša pareiškėjui, kad paraiška dėl 

pripažinimo negaliojančiu laikoma nepateikta. Jeigu mokestis sumokėtas pasibaigus 

nustatytam laikotarpiui, jis grąžinamas pareiškėjui. 

2. Jei paraiška dėl pripažinimo negaliojančiu neatitinka 2 straipsnyje nustatytų 

reikalavimų, Tarnyba apie tai informuoja pareiškėją ir pareikalauja, kad pareiškėjas 

per du mėnesius pašalintų nustatytus trūkumus. Jeigu per šį terminą trūkumai 

nepašalinami, Tarnyba atmeta paraišką kaip nepriimtiną.  

3. Jeigu paraiška dėl pripažinimo negaliojančiu, pateikta pagal šio reglamento 2 

straipsnyje nustatytus reikalavimus, buvo pateikta kita nei procedūros kalba, kaip 

nustatyta Reglamento (EB) Nr. 6/2002 98 straipsnio 4 dalyje, Tarnyba paprašo 

pareiškėjo per vieną mėnesį pateikti vertimą į šią kalbą. Jeigu per šį terminą vertimas 

nepateikiamas, Tarnyba atmeta paraišką dėl pripažinimo negaliojančiu kaip 

nepriimtiną. Kai trūksta tik patvirtinamųjų įrodymų, nurodytų šio reglamento 2 

straipsnio 1 dalies d punkte ir 2 straipsnio 3 ir 4 dalyse, vertimų ir kitų 

nepriimtinumo pagrindų nėra, Tarnyba ignoruoja tuos įrodymus kaip nepriimtinus ir 

toliau nagrinėja paraišką.  

4. Įgyvendinimo reglamento (ES) XXX [Leidinių biurui: įrašyti nuorodą į C(2026)90] 

15 straipsnis taikomas visiems kitiems patvirtinamiesiems dokumentams, kurie 

nebūtini tam, kad paraiška dėl pripažinimo negaliojančiu būtų priimtina pagal šio 

reglamento 2 straipsnį. 

5. Tarnyba praneša šalims apie bet kokią pagal 1 dalį padarytą išvadą, kad paraiška dėl 

pripažinimo negaliojančiu laikoma nepateikta, ir apie bet kokį sprendimą pagal 2 

arba 3 dalį paraišką dėl pripažinimo negaliojančiu atmesti kaip nepriimtiną. Jeigu 

paraiška dėl pripažinimo negaliojančiu atmetama kaip nepriimtina prieš išsiunčiant 6 

straipsnio 1 dalyje nurodytą pranešimą, joks sprendimas dėl išlaidų nepriimamas. 

6 straipsnis  

Paraiškos dėl pripažinimo negaliojančiu nagrinėjimas 

1. Jeigu pagal 5 straipsnį nustatoma, kad paraiška yra priimtina, Tarnyba šalims 

siunčiamu pranešimu jas informuoja, kad pradedama rungimosi principu grindžiama 

pripažinimo negaliojančiu procedūros dalis, ir paragina ginčijamo registruotojo ES 

dizaino savininką per nustatytą laikotarpį pateikti pastabas.  

2. Jeigu Tarnyba pagal Reglamento (EB) Nr. 6/2002 53 straipsnio 2 dalį paragino šalį 

per nustatytą laikotarpį pateikti pastabas, o ta šalis per nurodytą laikotarpį pastabų 

nepateikia, Tarnyba užbaigia rungimosi principu grindžiamą procedūros dalį ir 

sprendimą dėl pripažinimo negaliojančiu priima remdamasi turimais įrodymais.  

3. Jeigu ginčijamo registruotojo ES dizaino savininkas paprašo naudojimo iš tikrųjų 

įrodymo pagal Reglamento (EB) Nr. 6/2002 53 straipsnio 3 dalį, Tarnyba paragina 

pripažinimo negaliojančiu prašantį pareiškėją per nustatytą laikotarpį pateikti 

įrodymą, kad ginčijamas ES prekių ženklas arba nacionalinis prekių ženklas iš 

tikrųjų buvo naudojamas kaip skiriamasis ženklas, arba nurodyti tinkamas 
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nenaudojimo priežastis. Deleguotojo reglamento (ES) 2018/625 19 straipsnio 2 dalis 

taikoma mutatis mutandis.  

4. Visas šalių pagal Reglamento (EB) Nr. 6/2002 53 straipsnio 2 dalį pateiktas pastabas 

Tarnyba nusiunčia kitai suinteresuotajai šaliai. 

5. Jeigu savininkas pageidauja atsisakyti ginčijamo registruotojo ES dizaino, jis tai 

padaro atskiru dokumentu ir procedūra užbaigiama, išskyrus atvejus, kai pareiškėjas 

įrodo teisėtą interesą, kad būtų priimtas sprendimas dėl esmės pagal Reglamento 

(EB) Nr. 6/2002 24 straipsnio 2 dalį. 

6. Jeigu Tarnyba paskelbia tarptautinę registraciją negaliojančia Sąjungos teritorijoje, ji 

praneša apie savo sprendimą Pasaulinės intelektinės nuosavybės organizacijos 

tarptautiniam biurui (toliau – Tarptautinis biuras), kai tas sprendimas tampa galutinis. 

7 straipsnis  

Nagrinėjimas pirmumo tvarka Negaliojimo skyriuje 

Jeigu paraiška dėl pripažinimo negaliojančiu grindžiama Reglamento (EB) Nr. 6/2002 25 

straipsnio 1 dalies b punktu kartu su to reglamento 5 ir 6 straipsniais, o ginčijamo 

registruotojo ES dizaino savininkas neužginčijo negaliojimo pagrindų ar prašomų teisių 

gynimo priemonių, Tarnyba sprendimą dėl negaliojimo priima pirmumo tvarka. 

8 straipsnis 

Sudėtinės paraiškos dėl negaliojimo paskelbimo 

1. Tais atvejais, kai pateikiamos kelios paraiškos dėl pripažinimo negaliojančiu dėl to 

paties registruotojo ES dizaino, Tarnyba jas gali nagrinėti vienu metu. Tarnyba gali 

vėliau nuspręsti tas paraiškas dėl pripažinimo negaliojančiu nagrinėti atskirai. 

2. Jeigu preliminarus vienos ar daugiau paraiškų nagrinėjimas parodo, kad 

registruotasis ES dizainas gali būti negaliojantis, Tarnyba gali laikinai sustabdyti 

kitas pripažinimo negaliojančiu procedūras. Tarnyba pareiškėjams, kuriems laikinas 

sustabdymas turi įtakos, praneša apie visus susijusius sprendimus, priimtus tose 

vykstančiose procedūrose. 

3. Kai sprendimas, skelbiantis dizainą negaliojančiu, tampa galutinis, paraiškos, kurių 

nagrinėjimas buvo laikinai sustabdytas pagal 2 dalies nuostatas, laikomos baigtomis, 

ir Tarnyba apie tai informuoja susijusius pareiškėjus. Toks užbaigimas laikomas 

atveju, kai byloje sprendimas nepriimamas, kaip nurodyta Reglamento (EB) 

Nr. 6/2002 70 straipsnio 4 dalyje. 

4. Tarnyba grąžina 50 proc. Reglamento (EB) Nr. 6/2002 52 straipsnio 2 dalyje minimo 

mokesčio už paraišką dėl pripažinimo negaliojančiu, sumokėto visų pareiškėjų, kurių 

paraiškos laikomos baigtomis pagal šio straipsnio 3 dalį. 

9 straipsnis 

Įtariamojo teisių pažeidimu dalyvavimas nagrinėjant bylą 

Jeigu pagal Reglamento (EB) Nr. 6/2002 54 straipsnį įtariamas pažeidėjas siekia dalyvauti 

procedūroje, jam taikomos šio reglamento 2, 3, 4 ir 5 straipsnių nuostatos. 
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10 straipsnis 

Apeliacijos 

Deleguotojo reglamento (ES) 2018/625 21–48 straipsniai mutatis mutandis taikomi 

apeliaciniams skundams, kuriuos nagrinėja apeliacinės tarybos, nurodytos Reglamento (EB) 

Nr. 6/2002 55 straipsnyje, ir išsamioms nuostatoms dėl apeliacinių tarybų, nurodytų 

Reglamento (EB) Nr. 6/2002 106 straipsnyje, organizavimo.  

11 straipsnis 

Žodinė procedūra ir įrodymų rinkimas 

Deleguotojo reglamento (ES) 2018/625 49–55 straipsniai mutatis mutandis taikomi žodinėms 

procedūroms ir įrodymų rinkimui, kaip numatyta Reglamento (EB) Nr. 6/2002 64 ir 65 

straipsniuose, įskaitant išsamias nuostatams dėl kalbų vartojimo, kaip nurodyta Reglamento 

(EB) Nr. 6/2002 98 straipsnyje. 

12 straipsnis  

Bendrosios nuostatos dėl Tarnybos pranešimų 

Tarnyboje vykdomose procedūrose Tarnybos pranešimai, kurie turi būti teikiami pagal 

Reglamento (EB) Nr. 6/2002 66 straipsnio 2 dalį, teikiami perduodant dokumentą, apie kurį 

turi būti pranešta susijusioms šalims. Perdavimas gali būti atliekamas užtikrinant elektroninę 

prieigą prie to dokumento. 

13 straipsnis  

Pranešimas atstovams 

1. Jeigu yra paskirtas atstovas arba bendroje paraiškoje pirmas nurodytas pareiškėjas 

pagal šio reglamento 26 straipsnį kartu su  Deleguotojo reglamento (ES) 2018/625 

73 straipsnio 1 dalimi laikomas bendru atstovu, Tarnyba adresuoja pranešimus 

tokiam paskirtajam arba bendram atstovui. 

2. Jeigu viena šalis yra paskyrusi kelis atstovus, Tarnyba pranešimą siunčia pagal 

Įgyvendinimo reglamento (ES) XXX [Leidinių biurui: įrašyti nuorodą į C(2026)90] 

1 straipsnio 3 dalį. Jeigu kelios šalys yra paskyrusios bendrą atstovą, pakanka 

pranešimo bendram atstovui. 

3. Pranešimas, Tarnybos perduodamas tinkamai įgaliotam atstovui, turi tokią pačią 

galią, kokią turėtų, jei būtų perduotas atstovaujamam asmeniui. 

14 straipsnis  

Pažeidimai teikiant pranešimą 

Deleguotojo reglamento (ES) 2018/625 61 straipsnis mutatis mutandis taikomas pranešimo 

apie dokumentus pažeidimų pasekmėms. 

15 straipsnis  

Pranešimas apie dokumentus esant kelioms šalims 
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Deleguotojo reglamento (ES) 2018/625 62 straipsnis mutatis mutandis taikomas pranešimo 

apie dokumentus reikalavimams esant kelioms šalims. 

16 straipsnis  

Korespondencija su Tarptautiniu biuru 

Korespondencija su Tarptautiniu biuru vykdoma Tarptautinio biuro ir Tarnybos sutartu būdu 

ir formatu, ir, kai įmanoma, elektroninėmis priemonėmis.  

17 straipsnis 

Pranešimai Tarnybai 

1. ES dizaino registracijos paraiškos, taip pat visos kitos Reglamente (EB) Nr. 6/2002 

numatytos paraiškos ir visa kita Tarnybai skirta informacija perduodamos 

elektroninėmis priemonėmis. Siuntėjo vardo ir pavardės nurodymas laikomas 

lygiaverčiu parašui. 

2. Tarnyboje vykdomose procedūrose informacijos gavimo arba elektroninės prieigos 

prie jos suteikimo Tarnybai data laikoma jos perdavimo arba pateikimo data. 

3. Jeigu informacija yra neišsami arba neįskaitoma dėl techninių priežasčių arba jeigu 

Tarnyba turi pagrįstų abejonių dėl perduotos informacijos tikslumo, Tarnyba apie tai 

informuoja siuntėją ir paragina jį per Tarnybos nustatytą laikotarpį dar kartą perduoti 

dokumento turinį arba suteikti prieigą prie jo. Jeigu toks prašymas įvykdomas per 

nustatytą laikotarpį, gavimo data laikoma pirminio informacijos gavimo diena arba ta 

diena, kurią pirminis turinys buvo pateiktas Tarnybai. Tačiau, jeigu trūkumas susijęs 

su dizaino registracijos paraiškos pateikimo datos nustatymu, nuostatos dėl paraiškos 

pateikimo datos taikomos pagal Reglamento (EB) Nr 6/2002 38 straipsnį. Jei 

prašymas per nurodytą terminą neįvykdomas, perduota informacija laikoma negauta. 

18 straipsnis 

Formos 

Elektronines formas Tarnyba visuomenei teikia nemokamai visomis Sąjungos oficialiosiomis 

kalbomis.  
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19 straipsnis 

Atstovų perduodama informacija 

Bet kuri informacija, kurią Reglamento (EB) Nr. 6/2002 77 ir 78 straipsniuose nurodytas 

deramai paskirtas atstovas adresuoja Tarnybai, turi tą patį poveikį, kaip ir tuo atveju, jeigu jį 

būtų siuntęs pats atstovaujamas asmuo. 

20 straipsnis 

Terminų skaičiavimas ir trukmė 

1. Skaičiuoti Reglamento (EB) Nr. 6/2002 66e straipsnyje nurodytą terminą pradedama 

nuo kitos dienos po atitinkamo įvykio, tokio kaip procedūrinis veiksmas arba kito 

termino pabaiga, dienos. Jeigu tas procedūrinis veiksmas yra pranešimas, minėtasis 

įvykis yra dokumento, apie kurį pranešama, gavimas, nebent nustatyta kitaip. 

2. Jeigu nustatoma, kad Reglamento (EB) Nr. 6/2002 66e straipsnyje nurodytas 

terminas yra vienų ar daugiau metų, jis baigiasi atitinkamų paskesnių metų to paties 

pavadinimo mėnesio tuo pačiu skaitmeniu žymimą dieną, kurią įvyko atitinkamas 

įvykis. Jeigu atitinkamas mėnuo neturi tuo pačiu skaitmeniu žymimos dienos, 

terminas baigiasi paskutinę to mėnesio dieną. 

3. Jeigu nustatoma, kad Reglamento (EB) Nr. 6/2002 66e straipsnyje nurodytas 

terminas yra vieno ar daugiau mėnesių, jis baigiasi atitinkamo paskesnio mėnesio 

dieną, žymimą tuo pačiu skaitmeniu kaip ir diena, kurią įvyko atitinkamas įvykis. 

Jeigu atitinkamas paskesnis mėnuo neturi tuo pačiu skaitmeniu žymimos dienos, 

terminas baigiasi paskutinę to mėnesio dieną. 

4. Jeigu nustatoma, kad Reglamento (EB) Nr. 6/2002 66e straipsnyje nurodytas 

terminas yra vienos ar daugiau savaičių, jis baigiasi atitinkamos paskesnės savaitės 

dieną tuo pačiu pavadinimu kaip ir diena, kurią įvyko tas įvykis. 

21 straipsnis 

Terminų pratęsimas 

Atsižvelgdama į Reglamente (ES) 6/2002, Įgyvendinimo reglamente (ES) XXX [Leidinių 

biurui: įrašyti nuorodą į C(2026)90] arba šiame reglamente nustatytus konkrečius arba 

ilgiausius terminus, Tarnyba, gavusi argumentuotą prašymą, gali terminą pratęsti. Tokį 

prašymą susijusi šalis turi pateikti iki atitinkamo termino pabaigos. Jeigu šalių yra dvi ar 

daugiau, Tarnyba gali nuspręsti terminą pratęsti tik gavusi kitų šalių sutikimą. 

22 straipsnis 

Terminų pabaiga ypatingais atvejais 

1. Jei terminas baigiasi dieną, kurią Tarnyba nedirba, terminas pratęsiamas iki pirmos 

po to einančios dienos, kurią Tarnyba pradeda dirbti.  

2. Jeigu terminas baigiasi dieną, kurią Tarnybos prieiga prie elektroninių ryšio 

priemonių yra faktiškai nutrūkusi, kaip nurodyta Reglamento (EB) Nr. 6/2002 66e 

straipsnio 3 dalyje, terminas pratęsiamas iki pirmos po to einančios dienos, kurią 

elektroninis ryšys buvo atkurtas. 
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23 straipsnis  

Registro įrašo anuliavimas arba sprendimo panaikinimas 

1. Jeigu Tarnyba savo iniciatyva arba iš procedūros šalių gavusi atitinkamos 

informacijos nustato, kad registro įrašas arba sprendimas turi būti anuliuotas ar 

panaikintas pagal Reglamento (EB) Nr. 6/2002 66h straipsnį, apie numatomą 

anuliavimą ar panaikinimą ji praneša susijusiai šaliai. 

2. Susijusi šalis per Tarnybos nustatytą terminą pateikia pastabų dėl numatomo 

anuliavimo ar panaikinimo. 

3. Jeigu susijusi šalis sutinka su numatomu anuliavimu ar panaikinimu arba per 

nustatytą terminą nepateikia pastabų, Tarnyba anuliuoja registro įrašą arba panaikina 

sprendimą. Jeigu susijusi šalis nesutinka su numatomu anuliavimu ar panaikinimu, 

Tarnyba priima sprendimą dėl numatomo anuliavimo ar panaikinimo. 

4. Jeigu numatomas anuliavimas ar panaikinimas greičiausiai paveiks ne vieną šalį, 

mutatis mutandis taikomos 1, 2 ir 3 dalys. Tokiais atvejais vienos iš šalių pagal 3 dalį 

pateiktas pastabas Tarnyba perduoda kitai šaliai ar šalims ir jos paraginamos per 

Tarnybos nustatytą terminą pateikti pastabas. 

5. Jei registro įrašo anuliavimas arba sprendimo panaikinimas turi įtakos paskelbtam 

įrašui arba sprendimui, apie tokį anuliavimą ar panaikinimą taip pat paskelbiama. 

6. Anuliavimas arba panaikinimas pagal 1–4 dalis priklauso sprendimą priėmusio 

departamento ar padalinio kompetencijai. 

24 straipsnis 

Laikino procedūros sustabdymo sąlygos 

1. Pripažinimo negaliojančiu ir apeliacines procedūras Negaliojimo skyrius arba 

Apeliacinė taryba gali laikinai sustabdyti: 

(a)  savo iniciatyva, jei jas laikinai sustabdyti tikslinga dėl bylos aplinkybių; 

(b) argumentuotu vienos iš inter partes procedūros šalių prašymu, jei ją laikinai 

sustabdyti tikslinga dėl bylos aplinkybių, atsižvelgiant į šalių interesus ir 

procedūros etapą. 

2. Abiejų inter partes procedūros šalių prašymu Negaliojimo skyrius arba Apeliacinė 

taryba procedūrą laikinai sustabdo ne ilgiau kaip šešiems mėnesiams. Abiejų šalių 

prašymu toks laikinas sustabdymas iš viso gali būti pratęstas ne daugiau kaip 

dvejiems metams. 

3. Visų su atitinkama procedūra susijusių terminų, išskyrus taikomų mokesčių 

mokėjimo terminus, skaičiavimas pertraukiamas nuo laikino sustabdymo datos. 

Nedarant poveikio Reglamento (ES) 2017/1001 170 straipsnio 5 daliai, terminai 

perskaičiuojami naują terminą pradedant nuo dienos, kurią procedūra atnaujinama. 

4. Jeigu atsižvelgiant į bylos aplinkybes tai yra tikslinga, Negaliojimo skyrius arba 

Apeliacinė taryba gali paraginti šalis pateikti pastabų dėl procedūros laikino 

sustabdymo ar atnaujinimo. 

25 straipsnis 

Procedūros atnaujinimas 
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1. Jeigu Tarnyboje vykdoma procedūra sustabdyta pagal Reglamento (EB) Nr. 6/2002 

67b straipsnį, pagal Reglamento (EB) Nr. 6/2002 67b straipsnio 2 dalį Tarnybai 

pranešama apie asmens, įgalioto joje tęsti procedūrą, tapatybę. Tarnyba praneša tam 

asmeniui ir visoms suinteresuotosioms trečiosioms šalims, kad procedūra 

atnaujinama nuo datos, kurią nustatys Tarnyba. 

2. Jeigu per tris mėnesius nuo laikino procedūros sustabdymo pagal Reglamento (EB) 

Nr. 6/2002 67b straipsnio 1 dalies c punktą Tarnybai nepranešta apie naujo atstovo 

paskyrimą, ji pareiškėjui, pateikusiam registruotojo ES dizaino paraišką, arba tokio 

dizaino savininkui praneša: 

(a) jei taikoma Reglamento (EB) Nr. 6/2002 77 straipsnio 2 dalis, – kad 

registruotojo ES dizaino paraiška bus laikoma atsiimta, jeigu per du mėnesius 

nuo šio pranešimo perdavimo ta informacija nebus pateikta; 

(b) jei Reglamento (EB) Nr. 6/2002 77 straipsnio 2 dalis netaikoma, – kad 

procedūra su pareiškėju, pateikusiu registruotojo ES dizaino paraišką, arba 

tokio dizaino savininku, bus atnaujinta nuo šio pranešimo perdavimo datos. 

3. Pareiškėjui, pateikusiam registruotojo ES dizaino paraišką, arba tokio dizaino 

savininkui laikino procedūros sustabdymo dieną galioję terminai, išskyrus mokesčio 

už registracijos galiojimo pratęsimą mokėjimo terminą, vėl pradedami skaičiuoti nuo 

dienos, kurią procedūra atnaujinama. 

26 straipsnis 

Atstovavimas 

Deleguotojo reglamento (ES) 2018/625 73, 74 ir 75 straipsniai mutatis mutandis taikomi 

atstovavimui dizaino klausimais pagal Reglamento (EB) Nr. 6/2002 78 straipsnį. 

27 straipsnis 

Panaikinimas 

Reglamentas (EB) Nr. 2245/2002 panaikinamas.  

28 straipsnis 

Pereinamojo laikotarpio nuostatos 

1. Nepaisant šio reglamento 27 straipsnio, 2026 m. birželio 30 d. taikytinas 

Reglamentas (EB) Nr. 2245/2002 toliau taikomas vykstančioms procedūroms, kai šis 

reglamentas netaikomas pagal šio straipsnio 2–5 dalis, kol tos procedūros bus 

baigtos. 

2. 2026 m. birželio 30 d. taikytinos Reglamento (EB) Nr. 2245/2002 12 straipsnio 2, 3 

ir 6 dalys toliau taikomos iki 2026 m. liepos 1 d. pateiktiems prašymams pataisyti 

paraišką. 

3. 2026 m. birželio 30 d. taikytina Reglamento (EB) Nr. 2245/2002 29 straipsnio 5 dalis 

toliau taikoma iki 2026 m. liepos 1 d. pateiktų paraiškų dėl pripažinimo 

negaliojančiu patvirtinamiesiems įrodymams. 

4. 2026 m. birželio 30 d. taikytinas Reglamento (EB) Nr. 2245/2002 46 straipsnis toliau 

taikomas iki 2026 m. liepos 1 d. pradėtos žodinėms procedūroms. 



 

LT 17  LT 

5. 2026 m. birželio 30 d. taikytinas Reglamento (EB) Nr. 2245/2002 61 straipsnis toliau 

taikomas iki 2026 m. liepos 1 d. gautoms registruotojo ES dizaino paraiškoms ir 

paraiškoms dėl perdavimo. 

29 straipsnis 

Įsigaliojimas ir taikymas 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame 

leidinyje. 

Jis taikomas nuo 2026 m. liepos 1 d. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2026 01 15 

 Komisijos vardu 

 Pirmininkė 

 Ursula VON DER LEYEN 
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